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内容概要

《缅汉翻译教程》为解放军外国语学院亚非语系主任、博士生导师钟智翔教授主持的国家级教学成果
二等奖获奖项目系列教材之一，也是国家外语非通用语种本科人才培养基地暨亚非语言文学国家级特
色专业建设点重点建设教材。

本教材是在解放军外国语学院缅甸语专业使用多年的翻译教材的基础上，根据时代发展要求重新编写
的一本适合21世纪缅甸语教育特点的新教材。
编写的目的在于介绍缅汉翻译基本知识，传授缅汉翻译技巧，为缅甸语专业缅汉翻译课程提供配套教
材。

本教材在编写过程中，注意理论与实践相结合。
内容框架上借鉴、吸收了国内外翻译界的最新研究成果，探讨了缅汉翻译的基本规律。
在基于缅甸语原文文本的基础上，进行了大量的材料选择和规律总结，加强了对缅汉翻译基本问题的
研究和缅汉翻译技巧的归纳。
在内容上，本教材分为四个部分：第一部分为翻译简史(第1章)，第二部分为翻译原理(第2～4章)，第
三部分为翻译技巧(第5～9章)，第四部分为翻译实践。
在选材上，本教材偏重社会、经济、文化等内容。
全部例句均选自缅甸语原文，每段原文之后都附有译文。
为了巩固所学知识，每章都配有练习。
我们希望通过本书的学习，能使学生了解缅汉语言文化差异，提高缅甸语的理解能力和翻译表达能力
，熟练掌握缅甸语公文和常用经贸文体的翻译技巧，为早日成为高水平的缅汉翻译人才奠定基础。

本教材作为大学缅甸语专业本科教材，适合三、四年级学生使用，计划课时为72学时。
教师在教学中可以依据本校的实际情况作适当调整。
同时，本书也可供中等程度的缅甸语进修者和自学者使用。
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书籍目录
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